
Why did Jesus Die? 

 
 

1. Because we are all sinners! 
 
Marcos 2:17   Jesupa ãchia jaradap'edaa ũrik'ãri, mãgaji: —Médico pëidak'aa k'ap'ɨa pia beerãmaa. Jĩp'a 
pëipata k'ayaa beerãmaa. Mãga pɨk'a Tachi Ak'õrepa mɨ pëi–e paji t'ãri pia beerã jɨrɨde; ma k'ãyaara p'ek'au 
k'achia oopataarã jɨrɨdeta pëiji. 
 
Romanos 3:10   Ichiaba Tachi Ak'õre Ũraa p'ãdade jara bɨ: ‘Eperã apida p'ek'au k'achia wẽe bɨ–e Tachi Ak'õre 
k'ĩrapite. 

 
Mateo 18:11    [Mɨ, chi Eperã Ak'õre Truadepema cheji atua beerã o k'achiadeepa k'aripa atade.] 

 
2. Because there is a cost for that sin! 

 
Mateo 15:18-20  Mamĩda pedee k'achia it'aideepa uchiaru iru t'ãrideepa uchiada. Mapata eperã k'achia 
beepipari Tachi Ak'õre k'ĩrapite.   Eperã t'ãrideepa nãgee k'ĩsia k'achia uchiaparida aji: chĩara peeit'ee; miak'ãi 
bɨ awaraarã ome k'ãiit'ee; p'ek'au ooit'ee awaraarã ome; nechɨait'ee; seewa jarait'ee; ik'achia jarait'ee; jãgee 
k'ĩsia.  Mãgee k'ĩsia k'aurepata eperã k'achia beepipari Tachi Ak'õre k'ĩrapite. Mamĩda nek'oit'ee jua sɨɨ–ee 
chonaarãweda tachi chonaarãpa oopatap'edaak'a apidaamaa k'achia beepik'aa. 
 
Romanos 6:23   Wãara p'ek'au k'achia oopataarã piudak'ãri, atuadait'ee. Mamĩda Cristode ijãapataarã ɨt'aa 
wãdait'ee mãik'aapa ichita p'anapataadait'ee Tachi Waibɨa Jesucristo ome, Tachi Ak'õrepa mãga k'inia bairã. 
 
Marcos 16:16  Apidaapa ma ũraa chiwidide ijãa bɨ pɨrã, poro choopiipia bɨ k'awapiit'ee mɨ ome araa bɨ. Mãgá 
ɨt'aa wãit'ee ichi piuk'ãri. Jõdee mɨde ijãa–e pɨrã, tok'arradee mianait'ee ichia p'ek'au k'achia ooda k'aurepa. 
 
 



 
There is a cost for sin! 

 
3. Because Jesus died and paid for our sins on the cross! 

 
Mateo 1:21   Mariapa ɨmɨk'ĩra warra t'oit'ee. T'� ̃bɨit'eeda aji, Jesús, irua eperãarã k'aripait'ee perã 
atuanaadamerã ãchia p'ek'au k'achia oopata k'aurepa. 
 
Romanos 5:8   Mamĩda Tachi Ak'õrepa ak'ɨpiji ichiata tachi audú k'inia iru bɨ, Cristo pëik'ãri piumerã p'ek'au 
k'achia oopataarã pari. 
 
Juan 3:16   —Tachi Ak'õrepa na p'ek'au eujãdepemaarã audú k'inia iru bada perã, ichi warra apai iru bada pëiji 
piumerã eperãarã pari. Eperãpa iru Warrade ijãa bɨ pɨrã, atua–e. Jai–idaak'ãri, Ak'õre eujãde banait'ee.  
 
Mateo 18:11    [Mɨ, chi Eperã Ak'õre Truadepema cheji atua beerã o k'achiadeepa k'aripa atade.] 
 
4.   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
Hechos 4:12   Mapa Jesucristodepai ijãa p'anɨ pɨrã, ɨt'aa wãdait'ee, maarepida awaraa eperã wẽ–e perã iruk'a 
na p'ek'au eujãde, tachi o k'achiadeepa k'aripa atait'ee. 
 
Efesios 2:8-9   Maperãpɨ parã Cristode ijãadak'ãri, Tachi Ak'õrepa parã o k'achiadeepa k'aripa ataji 
atuanaadamerã. Pãchi k'ĩradoopa ma o k'achiadeepa p'oyaa uchiada–e paji. Tachi Ak'õrepapai eperãarã 
madeepa uchiapii.  Eperãarã ãchi k'ĩradoopa madeepa uchiada paara, mãgak'ajida: “Tachia pia oopata 
k'aurepa Tachi Ak'õrepa k'aripaji.” Mamĩda mãga–e. Tachi Ak'õrepapai tachi ijãapataarã mãgá o k'achiadeepa 
k'aripa atapari, apida pedee audua pedeenaadamerã. 
 
Tito 3:5   Ichiata tachi o k'achiadeepa k'aripa ataji atuanaadamerã. Mãga oo–e paji tachia ne–inaa t'ãri pia 
oopata perã. ¡Mãga–e! Tachi k'aripaji tachi chupɨria k'awaada perã. Tachia p'ek'au k'achia oopatap'edaa 
wẽpapiji mãik'aapa ichi Jaure ba chepiji tachi k'ap'ɨade. Tachi piu pɨk'a p'anajida mĩda p'ek'au k'achia k'aurepa, 
irua waya chok'ai p'anapiji ichi Jaurepa. Mãga oop'eda, tachi p'aneepachida warra chai ewaa t'odak'a 
mãik'aapa paniade k'uipidak'a. 
 



5.   We must put our faith and trust in Christ alone! 
 
Marcos 9:23   Jesupa p'anauji: —¿K'asaa pɨ pedee? ¿P'oyaa ooik'ã a bɨk'ã? ¡Eperãpa mɨde ijãa bɨ pɨrã, mɨa ne–
inaa jõma oopari! 
 
Marcos 1:15  Jarapachi: —Idi weda eperãarãpa k'awaadait'ee Tachi Ak'õrepa eperãarã bɨ k'inia bɨ ichi jua 
ek'ari ichideerã p'aneedamerã. Mapa k'ĩsia p'ua bap'eda, p'ek'au k'achia oo amaadapáde aji, mãik'aapa 
ijãadapáde aji, iru pedee pia jara pëidade. 
 
Marcos 10:15  Mɨa wãarata jararu. Warra chak'eerãpa waawee–ee ijãapata t'ãri o–ĩa Tachi Ak'õrede. Auk'a 
tachi chonaarãpa pida ijãadaipia bɨ p'aneedait'ee Tachi Ak'õre jua ek'ari ichideerã ome. 
 
Romanos 10:9-10,13   Eperãpa jara bɨ pɨrã: “Jesucristo Mɨchi Waibɨa” mãik'aapa t'ãripa wãara ijãa bɨ pɨrã Tachi 
Ak'õrepa Cristo chok'ai p'irabaipiji, Tachi Ak'õrepa ma eperã wãpiit'ee ichi truadee.  T'ãripa Cristode wãara 
ijãadak'ãri, p'ek'au k'achia wẽe p'aneepata Ak'õre k'ĩrapite. Ma awara tachi it'aideepa jaradak'ãri, “Jesucristo 
Mɨchi Waibɨa”, ak'ɨpipata irua tachi o k'achiadeepa k'aripa ataji.  Maperã k'awa p'anɨ na Ak'õre Ũraa wãarata 
jara bɨ: ‘Tachi Ak'õrepa ichimaa chupɨria iidirutaarã k'aripa atait'eeda aji, atuanaadamerã.’  
 

 
Put your faith in Christ alone! 

 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 
"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin which is death 
and hell.   However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His death 
and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 


